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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

 
 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
  

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

 
Eucharistic Minister 

Nadzwyczajny Szafarz 
  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 

Weddings – Śluby: 
 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

MARCH  3, 2024 
THIRD SUNDAY OF LENT 

TRZECIA NIEDZIELA  
WIELKIEGO POSTU 

 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Marian Rogiński od syna z  
                   rodziną. 
 

Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M.  

1. Ś.P. Artur Kościółek. 
2. Ś.P. Władysław Grygiel. 
3. Ś.P. Anna Grygiel-Mahar. 
4. Ś.P. Stanisław i Maria Tęcz.  
5. Ś.P. Henryk Mieczkowski. 
6. Ś.P. Mieczysław Tur. 
7. Ś.P. Bruno Krywut. 
8. Ś.P. Jan Tworek. 
9. Ś.P. Jan Łata. 
10. Ś.P. Henryk Mieczkowski 
11. Ś.P. Bogdan Kretuński. 
12. Ś.P. Marianna Lechuta. 
13. Ś.P. Antoni, Anna, Jan. Maria Jamiński. 
14. Ś.P. Helena Motyka. 
15. Ś.P. Katarzyna, Jan, Danuta Chinalski. 
16. Ś.P. Jan Tutka. 
17. Ś.P. Stanisława Dychtoń. 
18. Ś.P. Norbert Kucharek. 
19. O Boże błogosławieństwo i zdrowie dla 

Adriana z okazji urodzin. 
20. O Boże błogosławieństwo i zdrowie dla 

Wioletty i Dariusza z okazji urodzin oraz 
całej rodziny.  

21. Za dusze w czyśćcu cierpiące. 
10:00 A.M. L.M. Elżbieta Kuranowska. 
11:30 A.M. Ś.P. Mirosław Kulikowski w 17  
                    rocznicę śmierci od syna z rodziną. 
 

GORZKIE ŻALE 
 

Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M. Living & deceased members of the  
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo &  
                  Levato Families. 
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz. 
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
 

Friday / Piątek 
7:00 P.M. Ś.P. Henryk Mieczkowski. 
 

DROGA KRZYŻOWA 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. Deceased members of Siuzdak &   
                  Kuczek Families. 
 

 
 

MARCH  10, 2024 
FOURTH SUNDAY OF LENT 

CZWARTA NIEDZIELA  
WIELKIEGO POSTU 

 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Marianna i Stanisław  
                   Kowalczuk. 
 

Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Helena i Feliks Wysocki oraz  
                    Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
10:00 A.M. L.M. Helen & Henry Glogochelski  
                    from B.F. Bielawski & B.R.  
                    Kreamer Family. 
11:30 A.M. Ś.P. Andrzej Boczek w czwartą  
                   rocznicę śmierci od siostry. 
 

GORZKIE ŻALE 
 

MARCH 3, 2024 
THIRD SUNDAY OF LENT 

 
Lord, you are truly the Savior of the world; 



give me living water, that I may never thirst 
again. 

Cf. Jn 4:42, 15     
 
First Reading 
Exodus 20:1-17 (or shorter form, Exodus 20:1-
3,7-8,12-17) 
Moses is given the Ten Commandments. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 19:8,9,10,11 
A prayer of praise to God who gives us his 
commandments 
 

Second Reading 
1 Corinthians 1:22-25 
Paul preaches Christ crucified to the 
Corinthians. 
 

Gospel Reading 
John 2:13-25 
Jesus drives out the moneychangers from the 
Temple and says that he will destroy the 
temple and raise it up again. 
 

 
 

In today’s Gospel we read about how Jesus 
overturned the tables of the merchants and the 
moneychangers in the Temple at Jerusalem. In 
order to understand the relevance of Jesus’ action, 
we must learn more about the activities that were 
going on in the temple area. Worship at the 
Temple in Jerusalem included animal sacrifice, 
and merchants sold animals to worshipers. 
Moneychangers exchanged Roman coins, which 
bore the image of the Roman emperor, for the 
temple coins that were needed to pay the temple 
tax. 

Jesus’ action at the Temple in Jerusalem is 

recorded in all four Gospels and is often 
understood to be among the events that led to 
Jesus’ arrest and Crucifixion. The Gospel of John, 
however, places this event much earlier in Jesus’ 
public ministry than do the Synoptic Gospels. In 
John’s Gospel this event occurs at the very 
beginning of Jesus’ ministry, after his first miracle 
at the wedding feast at Cana. 

We must read the Gospel of John carefully, 
especially in its presentation of Jesus’ relationship 
to Judaism. The Gospel of John tends to reflect 
greater tension and animosity between Jesus and 
the Jewish authorities than the Synoptic Gospels. 
The Gospel of John was the last of the four 
Gospels to be written, and its narrative reflects the 
growing divide between the Jewish community 
and the early Christian community. Thus, greater 
emphasis on the distinction between Christianity 
and Judaism is found in John’s Gospel. 

Reflecting upon the destruction of the 
Temple of Jerusalem (A.D. 70), John recalls Jesus’ 
cleansing of the Temple and uses that story to 
interpret this later event. John explains to his 
audience, an early Christian community, that 
temple worship would no longer be necessary 
because it was surpassed in the passion, death, and 
Resurrection of Jesus. With greater frequency 
than the other Evangelists, John intersperses post-
Resurrection reflections of this Christian 
community in his narrative. 

After clearing the Temple of the merchants 
and the moneychangers, John’s Gospel tells us 
that the people asked for a sign of Jesus’ authority 
to do such an audacious act. In response, Jesus 
predicted his death and Resurrection. Throughout 
John’s Gospel, the language of signs is distinctive. 
Jesus’ miracles are called signs, and the people 
look to these signs for proof of his authority. Here 
we learn that the sign par excellence will be Jesus’ 
passion, death, and Resurrection. 

During Lent we reflect upon the meaning 
of this sign for us and for our world. We might 
take this opportunity to consider the quality of our 
prayer and worship. In our prayers we seek to 
deepen our relationship with the person of Christ. 
In our worship with the community, we gather to 
experience anew the passion, death, and 
Resurrection of Jesus and its significance in our 
lives. Christ promises to be present with us when 
we gather for prayer. 



 
 

Saint of the Day for March 4 
(1458 – 1483) 

Casimir, born of kings and in line to be a 
king himself, was filled with exceptional values 
and learning by a great teacher, John Dlugosz. 
Even his critics could not say that his 
conscientious objection indicated softness. As a 
teenager, Casimir lived a highly disciplined, even 
severe life, sleeping on the ground, spending a 
great part of the night in prayer and dedicating 
himself to lifelong celibacy. 

When nobles in Hungary became 
dissatisfied with their king, they prevailed upon 
Casimir’s father, the king of Poland, to send his 
son to take over the country. Casimir obeyed his 
father, as many young men over the centuries have 
obeyed their governments. The army he was 
supposed to lead was clearly outnumbered by the 
“enemy”; some of his troops were deserting 
because they were not paid. At the advice of his 
officers, Casimir decided to return home. 

His father was irked at the failure of his 
plans, and confined his 15-year-old son for three 
months. The lad made up his mind never again to 
become involved in the wars of his day, and no 
amount of persuasion could change his mind. He 
returned to prayer and study, maintaining his 
decision to remain celibate even under pressure to 
marry the emperor’s daughter. 

He reigned briefly as king of Poland 
during his father’s absence. He died of lung 
trouble at 25 while visiting Lithuania, of which he 
was also Grand Duke. He was buried in Vilnius, 
Lithuania. 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things. Comfort 
us a new by your presence. Allow that in our 
weakness we may be made strong, in our grief, 

consoled, and in our ignorance, wise. Protect and 
guide us that we may know the way to take and 
that at each crossroad of life we may see the right 
path to choose. Safeguard us by your power, 
uphold us your kindness, and warm us by your 
love. By your divine grace help us to do what is 
right, to act courageously, to love our neighbors, 
to forgive our enemies. By your grace, bless us 
through Jesus Christ our Lord. Amen. 
 

 
 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine 
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, 
Anna Kozłowska. 
 

3 MARCA 2024 
TRZECIA NIEDZIELA  
WIELKIEGO POSTU 

 
Tak Bóg umiłował świat,  

że dał swojego Syna Jednorodzonego;  
każdy, kto w Niego wierzy, ma życie wieczne. 

(Por. J 3, 16) 
 
Pierwsze czytanie  
(Wj 20, 1-17) 
Ogłoszenie przykazań Bożych 
 

Psalm  
(Ps 19 (18) 
Słowa Twe, Panie, dają życie wieczne. 
 

Drugie czytanie  
(1 Kor 1, 22-25) 
Chrystus ukrzyżowany jest mądrością Bożą 
 

Ewangelia  
(J 2, 13-25) 
Zapowiedź męki i zmartwychwstania 
 

Widać, że nie da się pogodzić roli świątyni 
jako domu modlitwy z „jaskinią zbójców”. 



Reakcja Jezusa na to, co robiono, była gwałtowna 
i jednoznaczna. Miejscem handlu za czasów 
Jezusa był duży, zewnętrzny dziedziniec pogan. 
Izrael, czyniąc tu miejsce handlu, zdradził swoją 
uniwersalną misję – uniemożliwiał zbliżenie się 
do Boga nie – Żydom. Jezus pragnie, by Jego dom 
– Kościół był domem modlitwy dla wszystkich 
narodów. Jest surowy dla chciwości, która tak 
bardzo opanowuje człowieka, że świątyni 
(kiedyś), Kościołowi (dziś) chce narzucić swoje 
prawa, zasłaniając innym istotę wiary. W dziejach 
Kościoła chciwość wielokrotnie wdzierała się do 
jego wnętrza, niszcząc dusze tych chciwych i 
gorsząc tych, którzy mogliby wejść do wspólnoty. 
Bicz w ręku Boga to ostrzeżenie w każdym czasie 
i dla tych wszystkich, którzy złym postępowaniem 
przesłaniają Ducha Chrystusowego – ducha czci i 
adoracji. 
 

 
 

Jezus usprawiedliwia swoją interwencję 
tym, że On jest jedynym budowniczym 
prawdziwej świątyni Boga, którą wybuduje na 
Ziemi przez swą śmierć i zmartwychwstanie. 
Dlatego też On jest jedynym, któremu podlega 
wszystko, co dotyczy kultu i czci Ojca. Trzeba 
dodać, że Jezus doskonale widzi zmienność 
nastrojów ludu i nie opiera się na nich. Idzie 
prostą drogą ku wypełnieniu dzieła Ojca, dając 
znaki, by przy dobrej woli można było Go poznać. 

NIE RÓBCIE TARGOWISKA 
Coraz częściej zdarza się, że do biura 

parafialnego trafiają ludzie, którzy traktują 
udzielanie sakramentów czy w ogóle uroczystości 
religijne jak dalszy ciąg zakupów w 
supermarkecie. Ginie poczucie różnicy między 
sacrum i profanum.  

Matka, która chce zapisać syna na 
przygotowanie do bierzmowania, przychodzi z 
przekonaniem, że jej dziecku wszystko się należy. 
Jest przekonana, że to ona wyświadcza ogromną 
przysługę Kościołowi (a może i Bogu samemu). 
Zdecydowała się przecież ochrzcić dziecko, 
posłać na katechezę, do Pierwszej Komunii 
Świętej i wreszcie do bierzmowania. W tej 
sytuacji stawianie jakichkolwiek dodatkowych 
wymagań jest w jej mniemaniu czymś zupełnie 
niestosownym, bo to przecież "interes" księdza, 
żeby dziecko wybierzmować.  

Targowisko, o którym mowa w dzisiejszej 
Ewangelii, choć bardzo odległe w czasie i dalekie 
od naszej tradycji (jesteśmy raczej 
przyzwyczajeni do handlu na rynku), pokazuje, 
jak bliski jest nam pewien typ mentalności. Dla 
pewnej grupy ludzi Kościół jest jedną z wielu 
instytucji użyteczności publicznej, a parafia 
typowym punktem usługowym. Zdarza się, że 
idąc do biura parafialnego, nawet nie pomyślą, że 
warto byłoby wejść także do kościoła. Często 
łączy się to z brakiem związku z Kościołem, ale 
zdarza się, że dotyka nas także za sprawą mediów, 
które całkiem niepostrzeżenie uczą zupełnie 
nowego rodzaju zachowań. Przekonują, że aby 
osiągnąć własne cele w każdym miejscu, czasie i 
wobec każdego, można i należy używać tych 
samych środków. Czy to więc będzie w sklepie, w 
urzędzie, u lekarza czy w kościele, można 
odwołać się do tzw. praw obywatelskich, a gdy to 
nie poskutkuje, postraszyć, że się napisze do 
gazety, albo sprowadzi telewizję, a w 
ostateczności zorganizuje blokadę. Wszystko da 
się jakoś załatwić. 

Dzisiejsza Ewangelia pokazuje nam, że 
"porządek" świata nie zawsze przystaje do spraw 
Bożych. To co wypada i jest całkiem naturalne w 
wielu świeckich miejscach, nijak się ma do tego 
co Boże. Wiara domaga się od nas takiej postawy, 
która nie zawsze idzie w parze z duchem czasu. Z 
jednej strony trzeba oczywiście wykorzystywać 
nowe możliwości i cieszyć się postępem w wielu 



dziedzinach; z drugiej - nie można zapomnieć, że 
do Boga najłatwiej jest się przybliżyć poprzez 
pokorę serca, pracę nad sobą, stawianie sobie 
wciąż nowych i większych wymagań. 
 
 
 

 

 
 

“Czas się zbliża:  
obudźmy się i biegnijmy ku Temu, 

 który przychodzi,  
aby nas uwolnić.” 

 

15 MARCA - Piątek 
6:00 P.M. – Spowiedź. 

7:00 P.M. - Msza Św. z nauką. 
 

16 MARCA - Sobota 
6:00 P.M. – Spowiedź. 

7:00 P.M. - Msza Św. z nauką. 
 

17 MARCA - Niedziela  
Msze Św. z nauką według porządku 

niedzielnego. 
 

Prowadzi; 
 

O. BOGDAN OLZACKI OSPPE 
 

 

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E 
1. Polskie delikatesy – Polish-European American 
Deli M.E Inc – ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave, 
Staten Island, NY 10310 – kontakt (347) 861-7181. 
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na 
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta 
oferuje LUK & BART – 2960 Richmond Terrace, 
Staten Island. Kontakt: 718-510-2932, 
www.lbpierogi.com 
3.MEDICARE & MEDICATE NY& NJ 65 & up – 
program dla seniorów – Halina 718-926-5180. 
 
 
 

 

 
 

DROGA KRZYŻOWA 
PIĄTEK PO MSZY ŚW. O 7:00 P.M. 

 

GORZKIE ŻALE 
NIEDZIELA PO MSZY ŚW. O 11:30 A.M. 

 
 

 

 
Usług inżynierskich. 

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of 

Buildings. 
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 

Violations. 
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku: 
KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500 
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 

 

 
THE CARDINAL’S ANNUAL 

STEWARDSHIP APPEAL 2024 
 

GOAL: $13,700 
Pledge: $6,940 
Paid: $6,940 

 

Participation: 37 Families 
THANK YOU FOR THE CONTINUED 

SACRIFICE 

 
 

 



 
VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 

THE MOST BLESSED SACRAMENT 
 

 March 3 – March 10, 2024 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. L.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. Healing for Stephen Jason. 
3. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
4. Guidance & safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayer for Good Health for Donna   
                              Knuth 
Maria Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław  
                               Kobeszko, Pedro Campos, Iwona i  
                               Lucyna Łuczaj. 
Regina Kobeszko: Ś.P. Julia Mieleszkiewicz. 
Laura Volsario: L.M. Barbara & Robert Fitzsimmons.  

 

 

 
 
SUNDAY – FEBRUARY 25, 2024 
I - $2,261 
II - $1,151 
 
FULL - $1,210 TOTAL - $11,558 
Membership 2024 - $390 
Christmas Gift $100 – Z.M. Mierzwa. 

 
 

 

2024 Marshal’s Ball 

and Miss Polonia  

Scholarship Pageant 
  

Honoring the 2024 Contingent Marshal,  

Marie Posluszny Costa  

Saturday, April 6, 2024 | 7PM – 12AM 
 

The Historic Old Bermuda Inn    
2523 Arthur Kill Road Staten Island, New York 10309 

Music by DJ Pawel  
  

$100 – Adult          $60 - Ages 12-18      $50 - Ages 2-11 

 

Reservation Information  
Aneta Wasilewska      718-450-0236 

Mariusz Chrapusta     347-286-3515 
 

Tickets can also be purchased online at 
www.sipulaskiparade.com 

 
There will be an increase of $5.00  

per ticket if not paid before March 31, 2024. 


